
ELŐRE VALÓ

jegyzések»

§• L
t^Ondolátinküt a’ jelenvalókkal közöl’ 

Retjük befzdd által: de a’ távolvalókkal, 
és az utánnunk élőkkel nem. Ezt írás által 
tselekedhetjük, mely kétféle: chirographi- 
ca, vagy, kézzel való írás ; és typographi. 
ca, vagy, typus által való írás, máskép- 
penn nyomtatás.

S. 2.
Mikor kezdtek írni az emberek ? ném 

bizonyos. Abbann tsak nem közönségesem! 
megegyeznek a’ Historikusok, hogy az nem 
előtte: hanem utánna esett az Özönvíznek ; 
és, a’ mit. arról Flavius Josephus befzél * , 
mivel a’ Szent Irásbann semmi nyoma Hin­
tsen: méltánn költeménynek tartódhíitik. 
Kik találták pedig fel ezt a’ megbetsülhe- 
tetlen mesterséget ? ahoz inkább hozzá le­
het vetni. Mert noha Taut vagy Thout, a’ 
kit Valamely régi mythus fzerint az írás 
első feltalálójának mondanak, némelyek­
től , kik között van Tacitus is ’*, Egyipto­
mi Papnak; másoktól Phoeniciai embernek

A tar-
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tartatik: mindazáltal, sokkal több ok van 
reá, hogy ez a’ ditsősség a’ Phoeniciaiaké 
légyen, mint akármely más Nemzeté az 
akkori VilágbaniK Lásd a’ Köz. Históriát 
a’ Phoeniciaiakról. §. 4.

* Josephus Antiqu, Jud. L, I. C. 2. azt mondja: 
hogy a’ Seth maradéki az ő Aítronomica observa- 
tioikat két ofzlopokra írták ; niellyek közzíil egyik 
téglából, miisik köból vélt: hogy akármely vesze­
delem érje a’ földet, akár tűz, akár víz, egyik 
megmaradjon.

** Tacitus Annál. L. XL c. 14. az első érte­
lem mellett áll; a’ midőn így fzól: ,, Aegyptii li- 
„ terarum femet inventores perhibent; inde Phoeni- 
,, cas , quia mari praepollebant, intuliíTe Graeciae , 
,, gloriamque adeptos, tanquam repererint, quae 
„ acceperaut “.

§• 3-

A’ festésnek régibbnek kell lenni az 
írás mesterségénél. Mert bizonyos, hogy 
minekelőtte írni tudtak volna az emberek : 
mindent testi dólgok ábrázatjábann adtak 
elő. Erre pedig festés kívántatott. A’ testi 
dolgoknak illyen kiábrázolása vagy festé­
se, mely egéí’zenn mást jelentett, mint a*  
mit a’ ízemnek mutatott, neveztetik óy/n- 
bolica , és Hieroglyphica /rajnak *.

• Hieroglyphicon két fzóból van öfzveléve;
, vdjok, mctfzek\ és , szent: mint­

hogy ezzel az írás nemével, fiiképpenn «’ Szent, 
vagy Vallásbeli dolgoknak kijelentésére éltek, és 
mivel titok vólt, a’ mennyiben» tsak a’ Papok tud­
tak hozzá.

S- 4.
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§• 4«

3

A’ Symbolica vagy ííieroglypkica Írás- 
bann, minden jellel egy egy dolog, sőt 
sokí’zor, egéfz sor gondolkodás ábrázolta­
tok ki. Hlyen jelekkel ma is élnek a’ Chi- 
naiak*; illyen jelekkel való írást találtak 
a’ Spanyolok is az Amerikaiaknál, de a’ 
mellyeket bofzorkányságoknak gondolvánn, 
megégettek. Főképpenn fzokásbann volt ez 
az Egyiptomiaknál **, kiknek Obelifcusa- 
inn, máig illyen jeleket láthatni. [Ilyenek­
kel van béírva ama legnevezetesebb inonu. 
mentum is , a’ Menta Isiaca *" , mely a* 
Turini Királyi Archivumbann tartatott.

* p. o. ha ezt a* fzót akarják leírni: Ktrejs- 
tycn; egy gyíkot festenek.

** Corn. Tae. L. XI. e. 14. „ Primi per figu- 
„ ras animaliuin Aegyptii fenfus mentis eíFmgebant, 
„ et antiquiíhma monimenta memóriáé humanae 
„ imprefla Taxis cernuntur “.

*** Vid. Montfaueon Antiqu. Graec. pag. «74. 
item-, Menteti i Biblioth. Hiltor, Vei. 111 pari 1. 
pag' 30> — 32‘

§• 5-

Mennél közönségesebbé lett a’ Symbolica 
vagy ' Hieroglyphica írás, annál inkább igye­
kezték az abbann előfordúló jeleket rövideb- 
bekké ’s egyíígyübbekké lenni az emberek. 
Mely vagy úgy esett, hogy a’ Hieroglyphicutn 
jelnek egéfz figurája helyett , annak tsak 
egy réfzét vették fel ; mellyel t. i. legfziik- 
ségesebbuek latiak a’ dolog jelentésére;

A a p. o.
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p. o. a' kézíves ember helyett, mellyet an- 
nakelőtte egéfzenn lefestettek, most tsak 
két kezet, "'s egy ívet tettek: vágy úgy; 
hogy az effectüm (okozat) mellől, ami ik 
könnyeim kitaláltatható okát elhagyták; 
p. o. a’ felfelé menő füstöt mágábann tet­
ték, minden alatta lévő tűz nélkül: vagy 
pedig a’ fzemély és Subjectum helyett, tet­
ték azt az efzközt vagy fzerfzámot, mel­
lyel az él ; p. o. Uralkodót akarvánn kiáb- 
rázólni:/zűrnél és Királyi páltzánái egye­
bet nem festettek *.

* Vesd egybe Martint Excurs. ad Archaéol. E»- 
oefiii pag. 118. fe^«l.

5- 6.

Mind ezek a’ jelek még eddig magát 
a’ dólgot ábrázolták valamennyire: de a’ 
hangot, ’s a1 Jzókat mellyekkel a’ befzéd- 
benn élünk, ingyen sem. Az említett ké­
peknek és figuráknak megrövidítése utána 
tehát, árrá ment az emberi elme; hogy 
már nem a’ dólgot magát: hanem a’ dol­
gok neveit, és így magat a’ bejzédet fejez­
ze ki jelekkel. E’ fzennt fzükségesképpena 
arra kellett 'vigyázni, mimódonn ejti az 
ember a’ beízédet; és nem lehetne é azt 
ízekre vagy réfzekre fzaggatni ( articulatio ) ? 
és midőnn a’ fzónak ejtéséből ’s hangjából 
éfzrevették; hogy ugyan azon ízek vagy 
Syllabák gyakrann előfordulnak: legelébb 
is azoknak tsináltak jeleket bizonyos voná­
sokkal. Ebből lett a’ Syllabica Írás, mely- 
benn, mindén Syllaba, tsak egy jellel té­
tetett ki, akárhány Confonansbol és Voca- 
lisból állott. Hlyen írás neme volt régenn

az
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az AethiopiaiaknÁX , & Brachmano/. nÁl, sőt 
illy.cn van ina is ő/tfwbann.

§• 7-
De mind addig nagyonn híjjános volt 

az Írás mestersége, valamíg a’ legkissebb 
réfzetskékre is , mellvekből az ízek ízerint 
való hang áll, í'zorgalmatosann nem figyel­
meitek , azokat éízre nem vették, meg 
nem határozták, jelekkel ki nem tették, 
vagy, míg az Alvhabetica Írást, fel nem 
találták. Ez a’ tsudálatos mesterség, 24 
betűk által, akárminémű befzédet lefest; 
és a’ hangot , mellyet úgy látfzik tsak hal- 
Jani lehet, mintegy fzemm^lláthatóvá télzi.

§■ 8.
A’ régi Időkbenn jobbrúl balra vivőd­

tek az írásbann a’ betűk : mint ezt máig is 
láthatni a’ ’Sidó és más napkeleti írások- 
bann. Mi fzólgáltatott erre alkalmatossá­
got ? bizonyosann nem tudhatni: hihető 
mindázáltal, hogy a’ festés, melyből állott 
az első írás; mert abbann az etsettel rend- 
fzerint balra fzoktak dolgozni. A’ Napnyú- 
gotiak közönségesenn ellenkező módot kö­
vetnek az írásbann. Megjegyzik mindazál- 
tal a’ Görögök felől, hogy ezek is eleinte , 
fzintúgy balfelé írtak, mint a’ napkeleti­
ek *. úgy is kellett ennek lenni, minthogy 
ezek az írás mesterségét a’ Phoeniciaiaktól 
vették. Ezen fzokás megváltoztatását, és 
a’ jobbra való írásnak elterjefztését Görög 
Orízágbann , az Athenaei Pronapidesnék tu­
lajdonítják a’ Görög írók; a’ ki, a ’ mint

A 3 mond- 

illy.cn
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mondják , Homerus előtt élt. A’ követke. 
zendó' időkbenn mindazáltal, e1 mellett setn 
maradlak meg a’ Görögök; hanem néha 
úgy írtak, hogy az elsó' sort jobhiúl balra 
vitték, a’ másodikat pedig balról jobbra 
a’ harmadikat ismét úgy mint az elsőt 
s. a. t. és ez úgy ment, hogy a’ sorok meg 
nem fzakafztattak, minden sor egybe lé- 
vénn a1 másikkal köttettetve. Innen, mivel 
néminémüképpenn a’ fzantó ökör fordulá­
sához hasonlított: , azaz, ökör

fordulás form ain, való írásnak neveztetett, 
így voltak írva a’ Solon törvényei. így 
van írva ama nevezetes Infcriptio Sigea is; 
mely Troasbann, a Sigcum promontorium, 
és a’ Scamander vize mellett lévő térség 
között, egy nagy kovönn'mind a1 mái na­
pig ólvastatik **. Nem kiilömbenn az In- 

fcríptio Árny daca is; mely, nevét a' Spár- 
ta mellett lévő Amyclae Várostól vette, 
a’ hol találtatott”*. Néha pedig, de a’ 
melynek már inkább játékból, mint, bévett 
fzokásból kellett esni; úgy írtak a’ Görö­
gök , hogy egyik betűt egyenesenn a’ má­
sik alá tették; melyből oíztán ofzlop for­
ma sorok lettek; innen ez az írás módja 
kicw.SjV , vagy , ofzlop formánn valónak ne­
veztetett. Megesett az is, hogy karikába 
írlak, ollyan kerek kasok formájára, 
mellyek kisded kerek alyról mindég ízéle- 
sebbenn fzélesebbenn mennek felfelé. Innen 
crsrog/Jbi’j az az kasformára valónak hívat- 
tatott. Ezzel ellenkező volt a’ ,
vagy, torony módra való írás, mely ízé- 
1 alyról hegyeseim ment felfelé. De tsak 
ugyan legközönségesebb vólt a’ Görögök

kö- 
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között is a1 jobbra való írás, melly mind 
e’ mái napig is napnyúgotonn fzokásbann 
van.

* Herodot. II. 3d.
»» Lásd Edm. Chifhull. Antiqu. AGat pag. 4. • 

Lásd Nouveau Tratte de Diplomatiqu» 
Tom. I. pag. 617.

§• 9-

A’ matéria mellyre írtak a’ régiek, 
külömböző volt. Miß még nagyonn közön­
ségessé nem lett az írás , és az nem egyéb- 
re , hanem tsak a’ közönséges monumentu­
mokra fordítódott: írni, vagy is inkább, 
metfzeni tsupánn kőre, értzre, ónra, és 
fára fzoktak. Közönségesebbé lévénn pe­
dig az írás, kezdtek írni állatoknak bő­
reire, de a’ mellyek még ki nem kéTzíttet- 
tek*, fák hajaira, belső hártyáira ’s leve- 
leire; nevezetesenn: pálmafa levelekre; 
ezenkívül, váfzonra, Elefánt tsoutra, vi- 
afzfzal bevont fa táblákra, tsigákra, papy- 
rus nevű Egyiptomi plántára , pergamenre. 
Későbbenn, pamut papirosta (charta bom- 
bycina). Utoljára, a’ Xlll-dik vagy XlV-dik 
Szazadtól fogva, fzokásba jött a rongyból 
tsinált papiros (charta iintea), a’ m ¡ilyen­
nel mi is élünk.

* Herodot. V. 58.

Jegyiét. Rómábann a’ XII TMJk értzből 
róttak ; értzre metfzodtek fel a’ más népekkel kö­
tött fzóvctségek is; a’ honnan, midőn a* Gallu- 
•ok, Róma építtetésének 366-dik Efztendejcbenn.

A 4 fel-
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felégették a’ Capitoliumot: 3000 ¡Ilyen értz táblák 
olvadtak öfzve. A' Solon törvényei iára metlződ- 
tck. Aul. Gell. Noét. Att. 1j. 11. c. >2. A’ Sí. 
bylla jövcndőlési pálma levelekre váltak írva ; a’ 
honnan a’ régieknél Fólia Sibyllae pálma leveleket 
téTzen. Jgy fzintén a’ Rómaiak a* könyvet, a' fa 
hártyáról, melyre írni faoktnk, Áríernek nevezték. 
Lég régibb Annalisaik válzonra véltek írva ( Libri 
Untéi ). A’ gazdagok Elefánttsontból való Táblákat 
tartottak , ’s azokra írtak ; és ka két illyen tábla 
öfzve vélt téve: Diptychdnak hívták, ettől a’ két 
fzótól : Sít;, bit, és Trjua'O'Ct) , plico. A’ viafa- 
ízal bevont táblák ( Tabulae Ceratae ) legjobbann 
Izokásbann voltak a’ Rómaiaknál. Tsigákr* 
( ) az. Athenacick írtak, mikor t. i. va­
lakit tifztességcs fzámkivetésbe akartak küldeni. A* 
Papyrus Egyiptomnak motsáros helycinn termő káka 
vagy gyékény forma plánta vélt; melynek faára tíz 
lábnyir.i is felnőtt. Ennek vékony rétjeit tővel lefej­
tegették . azutánii öfaveraggatták, és úgy írtak 
reá az íigyiptomiak ’» mások is. A' FergarnenrUl 
lásd a’ Köz. Hist. I. Réfa. pag. 267. Mind ezek­
ről a’ híilömLkülömbféle matériákról pedig. Lásd: 
jVluntJaiicon Falacogr. G ra.ee. pog, 13.

$• IO.

A’ Matériához képest melyre írtak a* 
régiek , külömbözött nálok az író efzköz 
is. A’ kemény matériákra, ’s viafzfzas táb­
lákra JiilusssA írtak: mely másképpen« 
yga^etovnak , vagy, graphiumnak nevezte­
tett. A’ Stílusnak egyik vége hegyes vélt 
( ad exarandas k a’ másik lapos(1( retufus et 
platius ad deíend^s Jiteras ). Eleinte a’ 
Stílus vasból vólt; hanem azutánn, mint­
hogy a’ Candidatusok, mikor öfzve veíz- 
tek , az illyen vas ó'ít7«jsal egymásban« 

sok
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sok kárt tettek, gyakrann 'egymást meg is 
ölték: tsonlból kezdték azt tsinálni; de 
a’ mely már tsak a’ viaí'zí'zos táblákhoz 
való vólt. A’ réz és márvány táblákra 
mctfző vassal ( yÁupttov, Deákúl Cae/um), 
fzokták vésni ;t betűket. Az Egyiptomi 
Papyrushoz híg matéria (liquor) kívántat* 
vánn: annak efzközévé nád ( xaAa/zo? ( 
Calumus, Jora^ ) vevődött fel. A’lúd toll, 
mellyel ma élünk, késóbbenn kezdett író 
elzkózzé lenni ". Legelőfzízör einlítődik az 
író toll IsidorusniX, a’ ki a’Vll-dik Század­
ban élt". Ekkor is mindazáltal úgy lát- 
fzik , hogy inkább a’ Calamus vólt ízokás- 
bann , mely igen úgy vólt melízve, mint 
a’ mi pennánk. Legfellyebb a’ IX-dik vagy 
X-dik Századbann kezdett közönségessé len­
ni a’ tollal való írás.

* A’ mi Juvenalisbann Sat. IV. v. 449 van : 
— — — —- — — diverjit partibui Orbit 
/ínaria praeciplti veniflet epifiola pennA

ide nem tartozik ; noha azt MonUaucon is Palaeogr. 
Gr. pag. sí. felhozza ; ebből akarvánn próbálni, hogy 
az író toll régtől fogva fzokásbann van. Itt t. i. 
penna, Poetice annyit téfzcn , mint ala; és a’ le­
vélnek sebessenn való jöveteléről mondatik , nem 
pedig mintha a' levél tollal lett vólna írva.

” Originum Libro VI. c. 14. „ Inílrumenta
„Scribae, calamus ct penna. Ex his enim verb* 
„ paginis infiguntur. Séd cabmius arboris éli; penna 
„avis, cuius acumcn dividitur in duó’*.

§• II.

A’ híg matéria (liquor), mellyel fes. 
tették a’ betűket, rendfzerint fekete vólt;

A 5 in-
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innen a’ Görögöknél To , a’ Deákok- 
nál atramentum a’ neve. Plinius és Vitru- 
vius tanúbizonysága fzerint^ ¿oromból és 
gummibói kéTzűlt. De minthogy így a’ be- 
tűk megsárgúltak: azutánn Borkőből, ízén- 
bői , és gálitzkőből kéfzítették. A’ közép 
fzázadokbann módivá lett, a’ veres tinta 
is, mely míniomból , és tzinóhriumból ké- 
fzűlt; kivált a’ kezdőbetűket, és alólíráso. 
kát azzal tették. Ennél sokkal finomabb 
veres festékkel éltek a’ Conílantzinápolyi 
Tsáfzárok , t. i. EncaustummaX * ; inellyből 
Jet f, a’ Frantziáknál Encre, az Ólaitok­
nál pedig , inchiofiro neve. Ezzel a’ veres 
bársonyain festékkel senkinek nem volt 
fzabad írni a’ Tsáfzáronn kivűl ** ; a’ hon­
nan , Sacrum Encaujiumnak neveztetett.

* Zz Encaujlum név jön ettől a’ Görög ízétől: 
tynaiCtí« tyKCLUCTCű , belésűtöm. „ Encaujlum , 
inquit Montfaucon , admoto igne ad picturam t et 
liter as Imperat óriás , rubrutn conjiciebatur“.

*" Patacogr. Graec. C. I. ,, Erat Encaujtum 
,, liquor purpureus , tani fancte ad Itnpcrii u/um 
„ conjecratus, ut aliii eo úti licitum non fuerit".

§• 12.

Legpompásabb ’s legköltségesebb írás 
volt pedig, az úgy neveztetett. Chrysogra- 
phia, vagy , arany ’s ezüst betűkkel való 
írás ; miilyen p. o. Upsahíbann az Ulplulas 
Evangéliuma, mellyel ez a’Got hús Püspök, 
a’ IV-dik Század véginn.régi német nyelv­
re, az az , Visigothica dialectusra fordított; 
és a’ melynek Codexébenn a’ réfzek, mind 
aranyos betükönu kezdődnek, maga pedi$ 
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a’ Textus ezüst betűkkel van írva. Néha 
igen fzép festésekkel is megékesíftettek a 
Kézírások. Hlyen p. o. a’ Bétsi Bibliothe- 
cábann, a’ Dioscorides Codcxe az V • dik 
vagy VI dik Századból.

S. J3‘
A’soroknak egyenesenn való vívésére, 

líneával v. regulával éltek; melynek neve 
Xolvoviq v. Canon volt. Elofztani pedig a* 
sorokat bizonyos jegyzések által fzokták, 
mellyek a’ könyvfzélire tevődtek; és innen 
van a’ Paragrafusok, neve , ettől a’ fzótól 

, oldalról, vagy a’könyv fzéli- 
re írni , jegyezni. Minthogy pedig ez a’ 
könyvízélire való jegyzés veres festékkel 
fzokott esni: innen ismét a1 Paragraphus , 
'Pubricdnak is neveztetett; és ez van ma is 
fzokásbann a’ Törvénytúdóknál,

§. >4.
A’ könyveket régenn, mint ma is 

gyakrann a’ geographica mappákat , öfzve- 
haitogatták. Innen Po ¿ámeneknek hívatlat» 
tak. A’ papyrus és pergamen árkusok tud- 
nillik ölzveenyveződtck. A’ legfelsőt ne- 
vezfék wgWTOXoAAovnak *; a’ legalsót ía- 
^a7 oxoAAoynak. Ezen öfzveenyvezett le­
velek izéiére, fából v. tsonlból kéfzűlt ke­
rek rámát alkalmaztatváun: annál fogva 
hajtogatták öfzve a’ könyvel. A’ ráma vé- 
ginn két felől kinyúló gomboknak , cornua t 

umbiliciy volt a’ neve. És
innen van ama lióllas; ad umbilicum duce-

re.
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re, m. az, elvégezni. Horat. Epod. 14: yt 
A' rámára lekergetett leveleknek v. árku­
soknak külső réíze nem vólt beírva, ha. 
nem tsak a’ belső. Hogy tehát azokat ól- 
vasni lehessen : ki kellet tekergetni. Ez mi.- 
dón véghez ment, így tevődött ki: explicit-, 
mellyel most is Láthatni sok könyveknek 
a’ véginn ; tellyesebbenn így volna: expli- 
citurn ejt volumen. A' könyv titulussá, 
mely Görögül aoAAa^ocnak mondatott, ki. 
vűlrúl ragafzlódott fel egy darab l.evelets- 
kénn , mely TT/TTaxonak neveztetett, deá­
kul , frontnak.

* TT^WTOKOAAOV két kőből van öszvetéve, 
•TT^óJoQ első vagy felső, és , enyr-
innen XoAAatO enyvezem. Ez az eredete a* mai 
Trotocollum névnek.

S‘ >5*

A’ sebesenn való írásra, bizonyos rö­
vidítő' jelekkel abbreviaturákkid éllek a’ régi­
ek, inellyeket A’otr/knak (Notae) neveztek. 
Innen a’ kik ehezjól tudtak, későbbi idők­
ben», Nótáriusoknak hívattatlak ; görögül 
7ct^uy^a<poi. Cicerónak Tiró nevű libertássá H 
maga talált illyen rövidítő jeleket, a’ hon­
nan azok rcndfzerint ő róla neveztetnek 
(Notae Tironianae). A’ nagyobbik .Annaeus 
Senccónak is vágynak illyen Notói, mel- 
lyeket Cyprianus megbővített. Meg lehet eze­
ket látni trru/zTMjnal, Corp. Infcript. Tóm. 
II. A’ városok, helységek, ’s más közön­
ségírói, Tabellariusoknak ; a’ magánosírók, 
kik az általok leírt könyvekkel keresked­

tek ,
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telt Ijbráriusoknak; a’ Bibliothekák pe- 
di"’ Librdridknak neveztetlek. A’ közép 
Szazadokbann , a’ könyveket leginkább Szer­
zetesek Írták le.

§. »6-

Különös neme az írásnak az úgy ne­
veztetett ^vya.voy^a.^ia.t vágj’, xft'yTojga?/«. 
az az, titkos vagy elrejtett írás-, midőn 
p. o. valaki a’ fzokásbann lévő' alphabeti* 
ca betűk helyett, fzabad tetfzése fzerint 
vérzen fel jeleket. Ide tartozik a’ régi idők- 
bó'l, a’ Lacedaemoniak. Scytaldja. Ezek, 
két egyforma, hofzfzú ’s gömbölyű botot 
kéfzítettek. Ha valamely Vezér hadra 
ment: egyiket, oda adták néki : a’ másikat 
pedig magoknál megtartották. Hogy ha 
már titkos dolgot akartak a’ Vezérrel köz­
leni: pergamenből hofzfzú keskeny fzíjiakat 
hasogattak , *s azokat fzorosann arra a’ bot­
ra tekergették. E’ meglévénn: a’ bot 
hofzfzába írták reá a’ mit akartak. Akkor 
levették a’ fzíjjat, *s elküldőt ték á’ Vezér­
hez ; a’ ki azt vévénn, tsak az említett 
botnak nála lévő párjára tekerte fel, ’s mind­
járt olvashatta; mert a’ betűk éppenn úgy 
estek öfzve rajta, mint a’ másikonn. Ellen- 
benn, más akármely botonn , mely attól 
hofzfzúsagára vagy vastagságára nézve leg- 
kissebbet is kiilömbözött; minthogy a’ be­
tűk fzéllyelestek: az írás olvasása lehetet­
len volt. Lásd Aulus Ge Ili üst Roct. slttic. 
Lib. XVH. c. 9 ; és Svidást in Voc. entuTaha.' 
Az újjabb időkbenn igen sokra menték a’ 
litk«s jelekkel Kvaló írások kifejtésébenn.

Hí-
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Híres erről a’ Frantziák közzííl Vívta Fet 
rentz* , a’ ki élt a’ XVI-dik Száz végén» 
IV-dik Henrich alatt. Az Anglusok köz­
zííl pedig Vallísíus János, a’ XVIII-dik Szá­
zad eleinn; ki, az Algebra segítségével, 
akarminémíí jelekkel írt mesterséges levele­
ket megfejtett, és megmagyarázott.

* Thuanus Hiítoriarum Lib. U9. Tóm. VI. pag. 
jgi. azt beízélli : hogy Spanyol Orfzágnak tíz elz- 
tendei háborúja lévénn Frantzia Orí'zággal, midőnn 
az alatt nagyobb bátorságnak okáért , titkos jelek­
kel írt levelek küldettek volna Spanyol OrCzagból 
Indiákra: azokat a’ Frantziák elfogták; de mivel 
sokkal több characterekkel voltak írva, mint a’ 
mennyiből az alphabettun all : azok sem olvashat­
ták el, a’ kik különbenn jól értettek ehez a' mes. 
térséghez; hanem Vietához küldvénn a’ Király, 
addig rágódott rajtok, míg nem egyfzer tökéllete- 
senn eltalálta ; mely miatt ofztánn két egéfz efz- 
tendeig minden fzándőkjokbann fzerentsétlenek vol­
tak a’ Spanyolok.

§• l/.

A’ XV-dik Század közepe tájára az 
olvasni és tanulni fzeretőknek mondhatat- 
lan könnyebségére, feltalálódott a’ Nytjm- 
tatás mestersége, vagy a’ Typographia-, 
mellyet, az írás utána , az emberi elmének 
méltánn legbetsesebb és hafznosabb talál- 
mánnyának tarthatni. Erről oda alább bő- 
vebbenn léfzen fzó.

§. 18.

A’ betűknek és írásnak feltalálása fzűl- 
te a’ nyelvek pallérozását, és a’ tudomá- 

nyo- 
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hyokat. Minekutánna t.- i. af emberek gon-* 
dolatjaikat írásbann elő tudták adni: íziik- 
ségesképpenn vigyáztak mind arra, hogy 
előadások értelmes, ékes, tsínos, fontos, 
talpraesett, és a’ nyelv törvényeihez ’s ter- 
méízetéhez alkalmaztatott légyen: mind 
arra, hogy gondolataik rendesenn menje­
nek, egymásból follyanak , ölzveállyanak , 
és egy tzélra vivődjenek. így lett ofztánn, 
hogy a’ nyelv és beízéd pallérozódásával , 
a’ tudományok elébb mentek, az írás és 
nyomtatás által közönségessé tevődtek, és 
▼égre, a’ fzerint, a1 mint minden tudo­
mánynak a’ tzélja van , egymástól elválafz- 
tattak , elrendelődtek, és mindenik, termé- 
fzetéhez illő formába vagy Systemába ve- 
vődÖtt. A’ Literaria Históriának már az 
a’ tzélja, hogy a’ tudományok előmenete­
lét vagy hátráltatását; előmenetelének vagy 
hátráltatásának idejét, okát, és módját; 
a’ tudós, vagy legalább tudós fzámba ment 
munkákat, és azoknak fzerzoit; a’ fzerzók 
érdemit és betsit, virtusit vagy fogyat ko- 
zasit adja elő; egy fzóval, hogy a’ Tudós 
Világot esmertesse meg.

§• 19-

A’ Literaria Históriának fziikséges vol­
táról meg lévénn győződve a’ Tudósok; 
elég nagy fzorgalmatossággal forgolódtak 
annak kidólgozásábann. A5 régiek közzül, 
néminémü kezdetit láthatni annak Cicero- 
hanti (in Bruto); Diogenes Laértiusbann ; 
és Hieronymusbann ( de Viris illuRribus ). 
Ide tartoznak bizonyos tekíntetbenn, a’ kö- 
íép Századokbann, Photius is és Svidás.
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Igazánn mindazáltál, nem elébb , hanem ä* 
xVl-dik Századbann kezdődött formába ve­
rődni ez a’ Tudomány. A’ Polydorus Ver­
gilius munkája: De Iriventoribus rerum^fee- 
fentsétlén próba volt. Jobbann és fzerentsé- 
sebbenn dolgozott Conrad Gesner, in Bi­
bliotheca Uhiversali, s. Catalogo omnium 

Joriptorum locupletiffimo , in tribus lingvis , 
Latina, Graeca , et Hebraica exfiantium et 
non exfiantium , veterum et recentiorum. 
Tig. 1545. Fol. úgy hogy ez a’ legelső 
munka , mellyet tulajdon értelembenii Lite- 
faria Históriának lehet nevezni. Azutánii, 
a’mellyek íródtak’s nevezetesebbeknek tar­
tatnak, ezek:

Pctri Lambecli Prodromus Hiftoriae Litera- 
riae. Hamb. 1659 Recujus curatite 
Jo. Alb. Fabricio, Lips, et Francof. 
1710. Fol.

Éausdem: Commentar. de Augufiijfima Cäe- 
Jarea Bibliotheca Vindob one nfi. Lib. VII.
Viennae 1665 — 74. Föl. Bővébbenn 
kiadta Kollár, 1766 —1781. VII. Föl. 

Dán. Ge. Morholii Polyhifior Literarius- Lu- 
beccae, 1688. 4. Altéra editio; opus 
pofthumum accurate revifum, et illufira- 
tum a J. Mollero, Lub. 1707. 4. —• 
Quarta editiö, aucta et üjqué ad an­
num 1747. continuata Lub. 1747- a Voll. 
4. a J. Joach. Schwabe.

Struvii Introductio ad notitiam rei Literariae 
et ufum Bibliothecarum. Jenae 1704 — 
1706—-1710—>. Pofi variorum emen-
dationes opus ita formavit, ut fere no­
vum dici quo at Jo. Frid. Juglerus. Je- 
aae 1754 —63. 8. 3 Voll. — A Jo. Ge.

Meu-
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Meufelio ita digeßa, amplificata , et 
emendata y ut páene nóvum opus videri 
pofit. Vol. L Lips. 1782. Vol. IX:
P. 2. 17’98- ?n 8-vo mai. Folytatódik.

j. A.Fábricii Bibliotheca Graeca s. notitia 
jcriptorum Graecórum, quoriuncumque 
monumenta Integra, aut fragmenta edi- 
ta exßant. Ennek újjabb kiadásához 
kezdett Harles 1790.

Eiusdem Bibliotheca latina Ed. V. Hamb. 
1721. — 22. Ed. J. A. Ernefti Lips. 
1773—74. 3 Tom. in 8-vo.

Eiusdem Bibliothcca latina mediac et infi- 
mae aetatis. Hamb. 1734.—35- Vol. 5. 
in 8- mai. Vol. ó-tum addidit Chr. 
Schöttgenius ibid. 1740. 8«

Chr. Aug. Heumanni Confpectus reipublicáe 
literariae, ßve , 'via ad Hißoriam litera- 
riam Juuentuti Studiofae. aperta, 1718. 
8. Legújjabbann kiadta; Jer. Nie. 
Eyring. Hannov. 1791.

Martin Schmeizels Verfuch zú. einer Hißo- 
ric der Gelahrtheit. Jena. 1728. 8- Volt 
Schmeizel Brassói fi , és elsóbenn Jé­
nai, azutánn Halai Professor.

Hambergers Zuverldjzige Nachrichten von 
den vornvhinßen Schrißßeller i vorn .An­
fänge der Welt bis aufs Jahr 1500.
Lemgo. 1759 — 64. 4. B. in 8.

Chr. Saxii Onornaßicon litcrarium, j. No- 
menßator Aißorico-criticus praeftan- 
lijßmorurn omnis aetatis, populi * ar- 
tiumque formuláé feriptorum, item
monumentorum maximé illußrium, ab 
Orbe condito ufque ad Secidi quod
vivimus tempóra digeßus, Trai ad

•B Rhen.
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Rhen. 1715 — 1782. Voll. 5. Kijött 
a1 6-dik és 7-dik Volumen is 1790.

Mich. Denis Einleitung in die Riicherkunde. 
1. Theil Bibliographie Wien 1777. 
2- Theil Literärgefchichte 1778- 2 Vol. 
in 4-to.

Jo. Chrilloph; Frid. Bährens Anzeige der 
griechischen und lateinifchen Klassiker. 
Hallie. 17861 8 min.

Theoph. Chrißöph. Harles ïhtrôductio in 
Hiftoriam Lingvae Grieche. Ed. 2. emen- 
datior et auctior. Altënburgi Tomus 
firior 1792; Tomi poftériőris pars I et 
I. 1795, in 8 mai.

Eiusdem Introductio in Notitiam Literatu­
rae Romanae , inprimis Scriptorum La- 
tinorum. Norimb. 1781. 8 hiäi. P. I. II.

Eiusdem Hotitia Literaturae Romanae inpri­
mis Scriptorum Latinorùm. LipS> 1789- 8- 

Carl. Jofeph Bougine Handbuch der allge­
meinen Literärgefchichte. Zurich 1789. 
— 1792. Voll. 5. in 8 mai.

Jo. Joach. Eschenburgs Handbuch der klds- 
sischen Literatur. Berlin und Stettin 
1792. in 8 mai.

Ludw. Wachlers Versuch einer allgemeitieri 
Gefchichte der Literatur. Lenigö. 1793. 
— 96. Voll» 3. in 8< min. Folytatódik.

Samuelis S. R. I. Com. Teleki de Szék Bi- 
blióthecae Parsit Viennae. 1796. Pars 
ibid. 1300.

j. 20.

Mind ezeket az Írókat egybêvévénn 
is, nem kell gondolni, hogy azokbann a* 
Világnak minden Tudóssal ’s azoknak mun­

kái
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kái feltaláltatnának. Mert vóltak ’s vágy­
nak Tüdősök, a’ kik nem írnak; mások, 
kiknek munkái elveí’ztek ; vagy nem érde­
mesek; hogy említtesseriek. Voltak ’s vágy­
nak ollyánok, kik sem magok , sem Nem­
zetek , tudománnyokról ar pallérozöttabb 
Nemzetek előtt néni esmeretések. Ebből a’ 
munkából is tehát mind ezek elmaradnak; 
és tsak azok jegyeztetnek fel, mellyek ér­
demesek ; esmeretesek , nevezetesek, és a’ 
ludasra hatenosok. Nevezetesenn 

■^•:===========^^ te

ÁZ Ó TESTÀMENTOMI 

SZENT ÍRÓK.

S- *-

ÁZ Ó Testamentömi Írók között, mint 
fzintén minden Külső Írok között is, 

legrégibb Mó'ses, ^fnframriak fija a’ Lévi 
Nemzetségéből; ki Égyiptoinbann Királyfi 
inódrá neveltetvénn fel; Nemzetének fzaba- 
dítója lett. Meghólt Kr. Ür. te. előtt 1491. 
etetendővei. öt könyvei, úgymint Gene­
sis y Exodus; Leviticus, Humeri; és Deute- 
ronomion, közönséges névvel Pentáteuchus- 
nak neveztetnek. Szinte azon egy időre té­
tetik Mó’sessel /dónak élete is, Uz tartó­

ié a má-


